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i E  lapok hasábjain ism ertetve volt m ár a nőegyletek
J casélja és elő volt sorolva a szervezkedési mód, részletesen
i elő vala adva a belszerkezet szabályzata; egyszersmind

fe lh ivatlak Debrerzen lelkes hölgyei, hogy a szenvedő em­
beriség javát ezélzó nőegyletnek városunkban létrehozása 
irán t tegyék meg a kellő lépéseket.

Nem  akarjuk  hinni, hogy ama kim erítő czikkben fog­
la lt felhívás kiá lló  szó vala a pusztában; fői nem tehetjük, 
hogy épen e nagy m agyar város hölgyei á t ne látnák a 
nöegylet magasztos czé lját: de mégis fájóérzettel kell meg­
váltanunk, hogy e tárgyban, akár a föllépés kellem etlen­
ségeitől való tartózkodás, akái'* az eléggé nem indokolható 
s túlzó szerénység legyen oka: máig sem tö rtén t semmi.

Azonban akarjuk hinni, hogy ami halad, el nem ma­
ra d  ; szeretjük remélni, hogy az eszme azóta érlelődött és 

j hogy van elég ügyszeretet és bátorság hölgyeinkben, m i­
kép teendőiket fölismervén, az idő parancsoló szózata hnl- 

| la tára  kezeikbe ragadják a cselekvés zászlaját és a szen­
vedő emberiség javára  megviszik az áldozatot s elszakíta­
nak kevés időt családi életükből és néhány fillért családi 
tűzhelyük köréből. —  A z  idő sürgetőleg in t; a kötelesség 
követelővé vált és m indenki tartozik mind azt megtenni, 
ami tőle te lik.

Most még tűrhető az inség; az enyhe lég alatt m eti- 
helyet talál a munkában kifáradt napszámos; becsületes 
m unkát, legalább annyit és olyat, mely az éhhaláltól meg­
óvja, ta lál a szegény; a nyomorult maga és árva gyermekei 

I javára alamizsnái még kap.
1 De a fagyos tél rémének árnya már is látható: a.

szenvedők számának nagysága, az éhezők szükségeinek 
rendkivtilisége m árm ár bizonyosnak mondható; az erkölcsi 
sülyedés fokozatos elöbaladása. az inség ostorozása alatt, 
föl nem tartóztatható, ha segély és pedig j  ó k o r i  s e g é 1 y 
nem u y u jla tik : a bűnös merény letek sora megnyílik, ha
gyógyszer nem ulkalm aztatik az inség szörnyű nyavalyája
ellen,

Tehát, aki segitni akar télen a szenvedőkön, itt az 
i d e j e ,  hogy munkához lásson!

*  Szervezkedni k e ll!
1j fö l kell osztani a m u n k á t!

Hölgyeink néznék-e kéznsszedugu. hogy — midőn 
az inség ajtaiuk előtt kopogtat — mikép szorítja át e 
szörny pulyp-knrjuivnl az ügyefogyntl özvegyet, az elha­
gyott, árvát, a tehetetlen árva kisdedet, a testileg nyomo­
ru ltakat, u szegényeket, kiknek falat kenyerük sincs, a 
szemérmes vagyontalan szenvedőket, k ik nem koldulhat­
nak, inkább éhen Italnak? Hölgyeink néznék-e tétlenül, 
hogy az Ínség nyomású alatt, m ikép vonzza magához áldo­
zatait. ti hűn, inikép törüli Itt az erény szent, hamvát az. e r­
kölcsi ohmodén, melynek földéi az inség által kicsikart 
könyüzün tévé temléken,í nyé?

N em ! A mulasztás egy volna ti vétkezéssel!
K iil tehát, isinél és ismét kérlek, olt hölgyeink: no-

Í inulaszszátok el u szent kötelesség teljesítéséi, mely e g y ­
l e t  i l e g  sokkul könnyebben elérhető, mint magán iilnu!

A l a k í t s á t o k  m e g  a n i i e g y  l e l e t  a l e g r ö v i ­
d e b b  i d ő  a l a t t :  hogy az ősz és a tél beköszöntésével 
m ár segélyt nyújthassatok a szenvedőknek, hogy készén 
legyetek, midőn az ínség szava szélit a nyomor enyhí­
tésére.

A z öntudatban, hogy teljesítettétek kötelességeiteket, 
adja meg az ég méltó és illő ju ta lm ato ka t1

hy —

Illessünk ininélliíiib élőiül!
(Vége.-

Átalánosun ismeretes az. alföldi magyar ember arró l, 
hogy a fák ültetésében még nagyon halra van. sőt mond­
hatni, m ár gyerm ekkorában benne van némi csodálatos 
elletiB/cnv az élöfák irán t: könnyebben esik az iskolás fiú­
nak, vagy mahicz és libnörzö suhanezuak. lm az útjában 
eső ültetvényeken egyet hasíthat bicskájával, egyel vághat 
fejszéjével. ’- B é k é s  és több alföldi megyében számta­
lan tanyát lát az ember hossz.n sorban elnyúlni egymás 
m ellett, anélkül, hogy húr az épületet körül is. egyetlen 
árva élőiül, unuálkcvésbbé szántólüldtnblákal egymástól 
elkülöníti) lusorokiit m egpillanthatna. „ N e m  ü l t e t j ü k ,  

I  m e r  t a v a r  j  u I s s z e ni t e 1 e n v e r  e b e t n e m a k a r-
j  n k  v e l e  s z ti p ő r i t  a n i. “ mondja a földműves. M intha  

Ú bizony a varjú meg a veréb többet költené, csak azért,
e  ; hogy ta lán tnindeniknek egy külön élőfa jusson laktanyául.

—  Abban von egykis igaz, hogy hacsak egy-két gazda

ültet fákat, az egész vidék m adara oda já r  fészkelni, de 
fogják- csak közös erővel s ültesse körül minden gazda 
szántóföldje tábláit, m eglátják, hogy a varjú és veréb oly 
szépen megoszlik, m intha egyetlen fát sem ültettek volna, 
azonban ha netalán elszaporodnának, annak is van módja 
plejét venni.

Átalánosan óhajtjuk' ugyan a  sik alföldre nézve ntinél- 
több élőfa ültetését, —  de ezúttal magunkat helyi érde- 
kiinkhez alkalmazzuk.

A z élöfák frisitik a léget s jó tékony befolyással van­
nak az egészségre; annálfogva óhajtandó, hogy térés ut- 
czáiuk árnyat s jólevegöt adó egypár sor fával benltettes- 
senek; nem ártana egy kis levegőtisztítás ott, hol annyi 
sertés, juhnyáj stb. mindent, elkövetnek, annak tnegbüsz- 
hitésére. —  Országos é.s közlekedő m ainknak fasorokkal 
beültetése a csinosságot hasznossal párosítaná s vajmi jó l 
esnék az utasnak s szegény igavonó m arhájának,ha némi­
leg enyhítenék a fasorok a hideg csípős szél erejét s egy 
kis hüs árnyat adnának u nap égető sugara ellen. —  Belső 
legelőinken, különösen hol a szél igen hamar kikezdi a 
homokot s futóvá válva nagy téreket elborít, magasabb 
növésű facsoportok ültetése a legsürgősebben ajánlatos s 
mig felnőnek az á k á s z ,  |c a p a d  a í n y  á r -  s a talajnak 
megfelelő fák csoportjai, mély árokkal megóvhatok. —  
Hivatkozhatunk itten C z i f g l é d r e .  hol a már több év 
előtt üdvös gondolatra jö tt lakosság beültető homokterü­
leteit s most amint tudjuk a m ár m egkötött honink jó le - 
gelöt. ad a fák csoportjai a la tt; —  de példa rá Biharm e- 
gye töhb helysége is, hol a küzlegelö az erdők fái alatt 
van s tapasztalás szerint ott ti legelő mindig jó , mig az 
erdőn kívüli, gyakran egészeit kisül. —  A  házutáni földe­
ken s tanyákon ahol a té r engedi, a szántóföldtáblák fa­
sorokkal lehetnének elkülöníthetők. m elyek a vetésekre 
inkább előnyösök, mint ártahm -sak; az árkolásuk helyett 
pedig az eleven sövény, á k & ’T'VUg.v eperfattltetvényekből 
annyivalinkább ajánlható, mert kevesebb helyet foglal, m int 
az árok s ha egyszer megfakad, örökidejü: azonban az á r­
kot ha nem nagyon széles és mély, minden jóravaló  barom 
keresztül ugorja, később betapossa, mig a jó  eleven sö­
vényen a bika sem törhet keresztül. Vájjon nem vétetnék-e 
eleje e sövények által az ()nt|ódon láhrnkaputt ama sok 
mezei rendőri kihágásunk? Vájjon az rporfa-sövényzei 
nem szolgálhatna-e majdan soly puttony észt ésre. ha tö rté­
netből beleszeretnénk ? A tanyákon még a fakorlátok  
helyett is az eleven sövényt jftv ltso ljuk: —  minden gazda 
ttuihntja. hogy a fakerítés mily tokba kerül, minő sok fát 
fölemészt, sokat mondok lm 10 (ívig e l t ar t s  akkor elkór- 
httdván újat igényel, mig uz ajánlott sövény kellő rendben 
tartva örökös sím tikászból vall, szorszámlnnuk valót is ad

Legvégül hagytuk uagykllerledésü s minden élőidtől 
ment k ü l s ő i  e g  é l ő n k é t . - -  M időn még E  s t e p á ti mik 
az olmti grófok dédősének nem tudni hanyatlik unokája 
U n  n eh  (Honi az akkor még csajt m ajornak ismert E g y  e- 
k e n  lakott K a l ó z  nevű küzdlrokotiával. az Olutt három  
kolostora tornyaiból összehnngzó est-harangokat azon luirs- 
fnsor árnyal alatt hallgató, melynek egyike egy Köbért 
K ároly idejében történt Im tárjlíráskor kiindulási pontul 
vétete tt: a B é r e l t  és l l é r c z  íicvü erdők jó  menhelyet 
adtak az olmti grófok hihetőleg nem kevés s/ámu gulyá­
jának s nem oknélkül gytlliitlintlii, hogy / .á m  népes hely­
sége. melynek dombon fekvő nrnstlgi udvarából kém 
kedit udvari cselédek gyakran rajtakapták a m á t  a ia  k a i  
a tilos legeltetésen. —  lm nem terjedelmes erdőséget, de 
b írtak  fás és szölőskerteket; s Így kétségen kivül vau, 

hogy h o r t o b á g y i t n k  széles pusztáján igen könnyen 
-evélhetn i élöliikat. Valószinll. hogy e nagy pusztaság szá­
raz levegője, kellő arányban ültetendő, például 4 0 — QO 
holdas farsoportozatok által sok hűvösséget s ezáltal a le ­
gelő is több táplálékot nyerélld: ezenkívül a rzélszerlten 
alkalmazandó irányban nyúló fatömegek egyrészről meg­
óvnák a tavaszi és őszi hideg szelektől, másrészről a Iák  
aljai hüs meuhelylyel s üdébb levegővel látnák el forró  
nyárban a barmokat.

E lőre tudjuk, hogy sokiin kivihetlennek s czólszerüt- 
lennek m ondják: fákat ültetni a b o r t o b á g y ó n ! ! —  
„k  i v i s e I  n e  r á  go  n d o t ?“ —  m ondják talán je len tő ­
sen mosolyogva, „ a z t  á n itt Cg e l  l e  p n é a g ti I y  á t in é- 
n e s t  a p é c s i k ,  a l é g y ,  a s z ú n y o g ! 11 - -  A  gondvi­
selésről a hatóság dolga lenne czélszerüncn rendelkezni, a 
pécsikét stb. ami illeti, van az. az imént emlitett b iharno - 
gyei erdólegolokön is. —  de hát az árnyektalnn veroté- 
nyes pusztalegelou nem dongnak-e m illiárd számban t  -  
s utoljára is úgy segit magfui a szegény barom, ahogy tud, 
tahin föléri észszol s keresztülbnvik egy alacsonyabb bo- 
korfn ala tt s lesodor magáról minden poraikét és szú­

nyogot.
i l y  behatónak ta rtju k  e tárgyat a hortobágyi lég-

inerseklct, bel és küllegelő-javulás, gulya és csordabeli 
barom, pásztorok s lakosok érdekében, m iszerint meggyő­
ződve lehetünk, hogy a városi elöljáróság, az iifczák. utak, 
bel és küllegelöknek élőfákkal beültetése kérdését idejé­
ben komoly tanácskozás tárgyává tevén, eljárását az 
abból kifejlendett körülményekhez alkalinazandja.

De az élöfák s facsoportozatok mielőbbi ültetése 
iránt buzgón táplált jó  reményünkben végezzük sorainkat 
ott, honnan kiindultunk: térjünk vissza nehány szóval a 
vízcsatornák ügyére, mely már csak eszméjében is üdítő 
hatású, jó  helyeken alkalmazott k iv ite l után pedig belát- 
hatlan boldog jövővel áldaná meg vizszomjas városunkat.

A szállongó hir után. van némi aggodalmunk s bo­
csánat. ha e tekintetben önzők vagyunk. — H a azon csa­
torna. melyről említés tetetett, egyedül hajózásra s nem 
egyszersmind vet- és legelööntözésre lenne alkalm azható  
és mint. beszélgetik, a h o r l ő b á g y  ágya készíttetnék el 
olyanná: -  m it érne vele négy nagy magyar m értföldnyi 
távolban városunk ipara, kereskedése? —- legfölebb azon 
néhány tanya vehetné közvetlen hasznát, m elyek oda kö­
zelebb esnek: de m it használna az, szomjas hortobágyi 
pusztánknak, ha a különben jó  helyre alkalmazással áldásos 
vizi n(, csupán kebelét metszené keresztül, anélkül, hogy 
e szolgálatért egy csepp vízzel is oltaná epedé területét?

1 g.v vagyunk meggyőződve, hogy ha jövőre is meg­
élni akarunk, legelső s halaszthatlan teendőnk a legelőim - 
tözésre alkalmas vizcsatornúzás: bővebb kamatot ad ez 
mint a legjobb szántóföldbe vetett mag: fökelléke ez a ba- 
rom fartásnak. Meglehet, hogy ily  öntöző-csatorna czélszerü 
kiv ite le  a legnagyobb részben saját vá llainkra nehezedik, 
de itt nincsen áldozat, m it nagynak nevezni lehessen. R e ­
méljük, hogy errenézve bírunk városunkban, vidékén, ráá ­
lltainknál jeles szakértőket, k ik  ily  ré t- és lcgelööntözö- 
csatoruák lehető jutányos kiv ite lére tervet, készíteni képe­
sek .- -hajlandók; bárcsak arra minden sürgető; fölhívás  
nélkül is. Iwzafini ügyszeretetből önkintes ajánlatokat 
tennének.

I la  azonban azt akarjuk eszközölni, hogy a szó va­
lódi értelmében nagy várossá lehessünk; városunk ala tt 
közvetlen elvonuló hajózható vizi útra van okvetlen szük­
ségünk : mert kétségtelen, hogy ez adna iparunk, keres­
kedésünk s gazdászatniiknak kívánt lendületet, valódi 
élénkséget, biz m ár nézetünk szerint, marcsak kellő munka 

s keresctnynji Itatás végett is az osszúllatnra. ta rto zik  s 
legfölebb. kivitelének gyorsítása s megkönnyítésére igé­
nyelhet helyi áldozatokat. H a j ó i  értesültünk, errenézve 
több szakértőnek, a többi között berettyószahályozási fő 
mérnök V a r g h a J á n o s urnák is vau kész te rv e ; m ely- 
nélfogva az. ő r. h e r e 1 1 y  ó, k é k  k á l i ó  s talán a n y í r i  
és más vizek is öszpontositvu haladhatnának hajózható 
csatornán Debreezen falai alatt.

K o m l ó s s y  I m r e .

Kj$ királynő.
K r i s z t i n á n  nagy svédkirály Hnszláv A dolf egyet­

len leánya 6 évt*s korában ült a ty ja  trónjára. Tehetségei 
hirtelen kifejlődtek, fékezhet leit vadsága, mindent ludni- 
vágyn elm e niutiitá. hogy rendkívüli nővé válik, m ikiut 
aty ja  rendkívüli lérllti volt. Krisztina inkább fértl, mint 
nőies tnlnjdonokkiil bírt. Megülé lovát, mint egy amazon; 
országában a legjobb lövész volt; megveté a p iperét: egyet­
len gvürüli tol nem viselt ékszert: örömmel öltözött fértl 
asan: legtöbbnvire egy kis kalapot hordott fekete struez 
tollal díszí tve: leginkább szerette a fértl társa súgót. „ S z e ­
r e t e m  a f é r f i a k a t "  iiiomlá. „ n e m  m e r t  f é r f i a k ,  
d e m e r t ti e in ti ó k,"

Tizeutiynlcz éves knr.ílü ii vette a korm ányt saját 
kezeibe 16-14 s nem mint király im , de mint király k iá lta ­
tott ki. Többnyire mélyen gondolkozó volt s arczát 
könny ű felhő látszott borítani, de minden hátrány nélkül; 
tekintete parancsoló, nem ritkán remegteto. Hangja hajié 
kotty s élénkségében férlias. Szerencsés em lékezőtehet­
séggel birva. agy látszott, Imgy mindent tud és semmit 
nem felejt. A görög Írókat olvasta s anyátívelvén kivül 
diák, német, hollandi, Iranc/iit. olnsznyelven tökéletesen 
beszélt. Körében többnyire tudósok vo ltak .k ik ke l élénken 
s elmésen társalgóit. Állatni ügyekben tapintata s ékes- 
szid.isa meglepő a m iiiiszlereket. —  (■yaUran 10 óráig lo ­
von ült, hideg, bőség nem volt rá Itatással: —  a tenger 
be agy van. szón ka bit fogatott ti óra bosszant szánkózott a 
sötét éjszakában Keveset almion, —  alig pár perczet 
vett igénybe öltözéké: arczát nemigen kím élte, nem fedte

*1 Sínkéitől, nézeti' • 1 •'töménye nyiháitiláaAia r tárgyban lu- 
púnk hasábjai a küMtgv érdekéből mindenkor nyitva állanak,

S / c r k
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azt el eső, vihar, hideg, meleg ellen sem. Term ete közép­
szerű; homloka ny ílt; nagy élénk szemei nyájasan tekin­
tenek : hajlott finom orra a la tt szép kis száj mosolygott. 
Lovagöltönye sokszor oly rósz állapotban volt, hogy nem 
ért 5 a ran ya t; még az udvarnál is igen egyszerűen öltöz- 
ködék; gyakran volt tentafoltos fehér öl ányujja s ha fi­
gyelmeztetők rá. azt válaszoló, hogy ily csekélységekkel 
mitsem gondol. —  Koránreggel öt óráig o lvasott: nyilvá­
nos étkezést g y ű lö lt: ha magánosán evett, lél óra alatt 
készen volt ve le: csupán vizet ivott - neki minden etel Íz­
le tt: konyhájára sohasem ada pari sót. G yakran mondd, 
hogy gond s aggodalom nélkül él s cpen oly nyugodtan 
várja a ha lált, mint az álmot, m ert nincs oly fontos dolog, 
mi lelke nyugalmát megzavarhatná. M inden nyilvános ügy 
kezén ment keresztül; a kiihidvarok követei csak \ ele ér­
tekeztek. —  Közönséges társalgásnál rendkívül közlékeny 
és bizalmas; kivel beszélt, megfogta annak kezeit, nevet­
gélt. pajzárikodott szokatlan nyíltsággal: de egyszersmind 
tiszteletet parancsolt magaviseleté s tartózkodó volt előtte 
az ember, m int a gyermek. Kihallgatás alatt, a követek 
előtt oly méltóság ömlött el alakján, mely a legvakmcrőbbre 
is hatást gyakorolt. —  Bőkezűsége gyakran a fecsérlésig 

ment.
Férjbe/m enni semmi hajlama nem volt, m ert mint 

monda, felebb becsüli a szabadságot, m int azt bármely 
férfiúért, föláldozhatná. Több jelentékeny kérője közül 1 \ .  
F i l e p  spanyol s IV . U l á s z l ó  lengyelkirály visszaütő- 
sitta ttak: s midőn az országnagyok férjhez menésre unszo- 
lák, elhatározta, hogy ifjúsága virágában lemond a trónról 
s atyja nővére fiát. K á r o l y  G u s z t á v o t  Svédhonba hítta 
s folszólita az orszúgnagyokat, hogy ezt, helyébe királyul 
válaszszák. Sok kérésre engedett végre s megmaradt a tró­
non. Ismét csak ttgy élt, mint, előbb, a tudósok voltak leg­
inkább társalgói, kikkel gyakran sok tréfát űzött. M a i- 
bo m  régi zenéről, R a l i d é  a tánczról ir t könyvet: K risz­
tina egy görög ballettet rendelt, melyben az egyik tudós 
énekelni, másika tánczolni tartozott. Egyik sem tudott 
hozzá: de az mindegy volt: M  a i b o m n a k énekelni R a u- 
d é n a k  tánczolni ke lle tt: természetes, hogy az udvar ha- 
hotájába a királynőé is vegyült.

Ismét fölmerült, agyában a határozat lemondani a 
trónról s 1654-ben ünnepélyesen átadá lemondását a ren­
deknek s K áro ly Gusztávot kiáltatá ki királyul, k i inkább 
szeretett volna férje lenni. —  Magának kétszázezer tallér 
évi fizetést tarto lt fen. A z  ünnepélyen, a  korona nagy­
mestere által vetkeztette le magát kirá ly i diszöltönyéböl. 
Letevén a koronát, kirá ly i pálczát, aranyaim at s biborkö- 
penyt, egyszerű fehér selyem ruhában állott o tta n : legye­
zőjéhez nyúlt s a társaságba vegyült. — Még aznap meg­
koronáztatott X . K á r o l y  király.

Nehány napra útra indult a  királynő kevés kísérettel. 
Férfiöltönyben érte el Svédország halárait, hol kiszállt ko­
csijából, átugró a kis határfolyót s fe lk iá lto tt: „ V a h i b á ­
r a  s z a b a d  v a g y o k  és s o h a  s e m  h i s z e m ,  h o g y  
S v é d h o n b a  v i s s z a t é r j e k  —  Hamburgon á l H ol­
landba s B elgium ba: onnan Olaszországba ment. -  Ins- 
brukban 1655  a katholika hitre tért. Lorettában a tmiria- 
szobornak egy aranykoronát ajándékozott ily fe lira tta l: „A  
k i r á l y  nő  a j á n d é k o z z a  e k o r o n a t  s é r t  e j o b h a  t 
v á r  a z  é g b e n . "  - -  Darab időig Rómában, ismét Fran- 
cziaországbnn lakott, onnan a Moualdesclti megoldásé 
után ismét Rómába, onnan hazájába, onnan Hamburgba s 
utoljára 1668. újra Rómába ment, hol 1689-ben halt meg 
63 éves korában. A rendkívüli no Sz. I ’éter templom iban 
nyugszik, hol [tutoron/ és Kelemen pápák la ,0 0 0  Sí túliba 
került síremléket készülőnek számára.

m :B iit ra \ i  iiiiiu o v d o .
A dobreczotii k e r e s k e d e I m i és i p a r k a m a r a 

186ÍJ. ju l, 17-kén tartú ez évben V l l t l i k  rendes ülését, 
mely alkalommal a folyó tárgyukon kívül a következő 
ügyek kerültök e lő :

Elnükileg kijelenletett. hogy kilépett kamarai titká r  
K. <1, 18615 jiin . 30 -ig  működött, helyébe választott titkár  
S. I. pedig 1 8 0 3  ja k  1-jén állomását tettleg elltiglullu. —  
A n. in. in. kir. Helytartótanács f, évi jatt 10-kéti I I. 1)54 
sz. a. ke ll azon leirata, mely szerint, tíz 1 8 5 4  máj. 1-jén 
Magyarországra nézve is behozott súly- és ünnérlékek  
hitelesitésenek szigorú kezelésére a hatóságok figyelmez­
tetlek, —  tudomásul vétetett. -  Lgyaiirsuk a ‘n. mélt. 
Helytartótanácsnak ni. lm 17-én kelt s véleményes je len ­
test kívánó leiratára a már Gyulán engedélyezett békés- 
megyei takarékpénztár mellett a Csabán is felállit.tutni 
tói vezeti liasomieinü intézet —• egyrészről azért, mert a 
kisebb Összegeknek mincltühhuck részére, költséges és 
hosszas utánjárás nélküli kölcsönadása által a h ite lt svelo 
járó jólletet elöiuozdituá: ily intézeteknek szaporítn>a. a 
nemzetgazdászat érdekéből kívánatos. másrészről azért 
aiert a 267(1:. lakost számláló nagyhalára Csuhának, Imi 
a löki- s szoloniüvelcs es állallRnyészlés nagy mérvben 
űzetik s mely a szolunk- aradi vaspályavomtlon többféle, 
különösen a nyersiorméuyüzleliiek köz|ionlja, a takarék- 
pénztár egymagának is szükséges s végre azért, m ert a 
mlallittatni tervezett s a hókésmvgvei gazdasági b izott­
mány által támogatóit intézel, m ely 'a  közhitei érdekéből 
KuW.sOtNít II-kc/.j zálogul lokötotl s iott.log jíhalott tonnó- 
tiyekvc is kit erjeszti, sót szabályszerű biztosítékot nvujlő, 
jelzabigilag bekebelezett s még le nem já rt magáit 'kötő- 
lezvenyek beváithntását is kitűzte, Intel s biztosság tekin- 

,« « n  w '-‘lotképesnok, síit szükségesnek liizo-
j  ym tbc, — a gyulai takarékpénztár m ellett megállhat ómik

s m e^eimlhetönek véleményeztetett. —  A  bécsi főügynök- 
ség i levében B i t t é r  A d o l f  á ltal közlött értesítés, m ely­
ben a művészet, tudomány, gazdászat, kereskedelem s ip ar  
érdekében 18 63 . aug. 1 0 -ké ii megnyitandó párisi világ- 
kiállitás részeletes ismertetése foglaltatik, — tudomásul 
vétetett. — Lipcsei kereskedő H o  f f  m a ii  A l b e r t  meg­
keresésére a K l u n  és L a n g e f é l e  ipar és kereskedelmi 
f ö l d r a j z i  t é r k é p - g y ű j t e m é n y ,  a kamara reszere 
megrendeltetett. —  A  poroszországi, b o r o s z l ó i  kam ara  
által. Szilézia kereskedelmi es ipar-viszonyát tárgy azó s 
1 8 62 -rő l szóló nyomtatott évi jelentés megküldetett. 
Azon több részről támasztott panasz folytán te tt előter­
jesztésre, —  hogy a mostoha idöv iszony ok m iatt eddig uem 
tapasztalt mérvben sújtott debreczen-városi keteskedő- 
és iparososztáiy á ltal az 1 3 6 % -d ik  évre bevallott jö ve­
delem, a helyben székelő es.kir. pénzügy-igazgatósági adó- 
felügvelöség részéről, daczára a múlt évben m ár bekövet­
kezett pangásnak az ille tők  kihallgatása, vagy alapos vizs­
gálat nélkül annyira felesigáztatott, hogy a  kivetett, adó 
elviselhetlenné váll, továbbá, hogy csupán csak a jövedel­
mi adó túlságos mérvben kivetése ellen folyó évben be­
nyújtott 000  db. felszólamlási folyamodás ellenére, —  me­
lyek mind ez ideig tárgyalatlan vannak, —  a helybeli ke­
reskedő és iparos osztály —  mely valamint az alföld más 
vidékein, agy it t  is többnyire földműveléssel s állattenyész­
téssel is foglalkozván, a gazdászat i viszonyok szomorú 
helyzete m iatt nem hogy jövedelm et látna, hanem évek óta 
szerzett keresményét kénytelen fogyasztani, —  kím élet 
helyett katonai executióval terheltetik: —  a n.m élt. H e ly ­
tartótanácshoz felterjesztés határoztatott, melyben a kö­
rülményeknek felderítése mellett, minden előtt a több-több 
teherrel járó  katonai executio alkalmazásának beállítása, 
egyszersmind az elkeseredést okozó el járásnak orvosolta- 
tása. jövőre pedig megszüntetése kérvéuyeztetett.

=  F. hó 18-kán éjjel s azt követő napon délig, oly 
jó  eső áztatá határunkat, hogy a tenyészet egészen meg- 
njult s a száraz időjárás ala tti mulasztást kétszeres erővel 
látszik visszapótolni. A  legeink kezdenek zöldülni: a dinnye- 
földeken a dinnyék gyorsan növekednek: szóval a növény- 
élet átalában újjászületett s hajó időnk járan da sarju a k a ­
szálókban szépen pótolandja az anyaszéna-hiányban val­
lott kárt.

4 - Azért, hogy e hó 10-kén éjféltől délig tartó  esőnk 
volt s az enyészet színét viselő sárgaság kezd oszlani me­
zeinkről: bent a városban mégis talál menedéket némely 
nyári ruhákon, melyeken a remény zöld sziue nem b ir  
változtatni.

+  A lkalm unk volt. a napokban a városon kiv id  meg­
fordulni. hol megütközéssel tapasztaltuk, hogy t ö b b  h í d .  
melyet az útban k ikerüln i mim lehet, oly ; osz állapotban 
van. mikép ember és a já ró  jószág élete is veszélyben fo 
rog az ottjárás közben. A  kiils.i rendőrség figyelmébe 
ajánljuk azok kijavítását.

4 -  A m a g y a r  f ö  1 d h i t o I i u t ő z e t  debreczeni b i­
zottmánya kiueveztetéséról semmi bizony ost nem tiullintni. 
Fgylátszik. Iiugy városunkra kevés figyelem vau e te k in ­
tetben. I'eilig az ország lörvényhatöságait és földbirtokait 
nemcsak a megyék teszik.

1 A  keleti marhavész határainkul! is m utatkozott 
már. A  vargautezai csordában 5 —6 telién lett e \eszélyes kór 
áldozata: több csordában szintén vettek észre e bciegség- 
ségben sinlo m arhákat. A h e g y  e s i  p u  s z i l i  u pedig M. 
Gy. ur Iniiyáján 2 — 3 darabou tapasztaltátólI a kór jele, 
Egyébiránt, mini értesültünk, intézkedett a várusluitőság 
a keleti vész tovább harapó/ásónak lehetőleg gátnlásárói, 
egyszersmind a m u r h u v á s i i r t  a baj teljes elm últáig  
meg,szüntet,te városunkban.

4 - A város körüli mély árkok nemcsak azért veszé­
lyesek a jfii'fik - keinknek, hogy könnyen beleeshetnek, ha­
nem azért is, mert egészségtelen bűzt terjesztenek, W in  
lehetne-e valaliára fedett csatornákul készíttetni ezek he­
lyiül. mely ek Imii időben ugy -em nlttilmtiZHuli meg minket 
az ellenségtől ?

4 - Mint ciiriostimuf. megemlítjük, hogy a városi ta ­
nácsnál egy kisszerű tárgyat érdeklő f o l y a m  ml  v á n y .  
mely limit évi j ú l i u s b a n  adatott he, csuk folyó évi á p ­
r i l i s b a n  tiirgynllntntt és csak lölyó jú lius hóban, tehát 
egy év a la tt expediáltatott.

4 - A s z e r b  t ö v i s  az idén is megmutatta é le tre­
valóságát : s tán csupa kegyeletből nem gondol senki k i­
uta lására —  nálunk. Undd nőjön szegény: majdlia á ldá­
sos magvait elhullatja ismét, le lehet vágni —  Intetnek: Így 
legalább e növény jövőre is élő példa lesz arranézve, hogy 
nincsen az enyészetnek semmi hatalma.

j  Folyó hó 21 -kéu  hunyt, el és 23 -kán  lem ettele ll 
városunk egyik jeles polgára ügyvéd . Im i  J ó z s e f  ur. 
Hazafiul tiszta jellem e s a közügyek iránti érdekeltsége 
feletlhetlen•emléket hagyott elvbarátainál: halála kipótol­
hat lan veszteség lön özvegyen maradt kedves nejének. —  
Temetésén nagyszámú közönség jelent meg; Révész Bálint 
lelkész ur tartott ékes beszédet az elhunyt le le tt .—  Béke 
lebegjen po ra in !

VIDKk,
A z érm elléki b o r á s z a t  i e g y  l e t  ülésének meg­

tartására gr. E  i c h y  Ferenc,z fi excjti f. évi szeptember 
12-két tűzte k i;  melynek folytán az érm elléki borászat, 
ügye iránt értlekkel viseltető t. hazafiak, a fenteinlitclt na­
pon d. e, 10 órára, ő nagyméltésíígn bihnr-diószrgi kasté­
lyában megjelenni szivesk ed jenek.

*  K im enti levelezőnk tudatja, hogy a b o g y o s z l ó i

h. h. egyházban üresedésbe jö t t  le lkészhivatali állomás, 
többször meghiúsult választás után végleg e napokban 
tö ltetett be, szabályszerüleg s szép renddel tö rtén t válasz­
tás utján, szavazattöbbséggel, tiszt. A r a n y i  G y ö r g y  
n r által, k i ott, szinte egy évig ideiglenesen hivatalosko- 
dott s szerénysége, r itk a  becsületes je llem e és jeles ké ­
szültsége által az egész egyházmegye becsttlését, tisztele­
té t érdemelte ki.

9 H . Böszörményből ír já k , hogy o tt egy 16  éves ke - 
reskedösegéd, állítólag családi visszás viszonyai m iatt agyon 
lő tte magát. M ie lő tt azonban életének véget vete, egy üveg 
to ka jit ivott meg, hogy vigan mehessen a m ásvilágra.

*  É r-M ih á ly fa lván  f. évi jn lius  hótól kezdve fiók-pos­
taállomás ny itta to tt.

*  Nagybajom i levelezőnk i r ja : f. hó 1 9 -á n  é jje l meg- 
eredtek az ég csatornái: nagy és szép eső volt, úgyhogy 
a tengeri és a legelő m egújultak.

*  D i ó s z e g r ő l  ir já k  nekünk, hogy o tt a legelők k i-  
aszvák s a  m arha Ínségnek k ité v e ; azonban marhavész 
még nem m utatkozott. A  búzaterm és jelentéktelenségét 
súlyosbítja a takarás és hordáskor tapasztalt szemkipergés. 
A z é r  m e l l  é k e n  a jé g  tetemesen elverte a szőlőt, és ka­
lászföldeket, m elynek következtében a m ezei ká ro k  felvé­
tele irán t az adónak elengedése tárgyában a debreczeni 
kér. cs. k. péuziigyigazgatóság k ik ü ld ö tt biztosa m űködik. 
A  közönségre nyomasztólag hat. az adónak katonai végre­
hajtással fenyegetett behajtása.

*  H . Böszörményi levelezőnk bizonyos adatok után 
írja , hogy határukon 91 darab ló, 5 7  darab szarvasmarha, 
2 5 3  db. sertés és 6 1 6 3  db. ju h  lett. a jelen évi legelőhi­
ány áldozata. Megjegyzendő még, hogy ezeken k ivü l tö ­
m érdek ju h  hever csaknem élet nélkül a  gáti nád közt a 
a kotuban, m iknek számát a pásztorok előadása szerint, 
csak a ju hok s z é l y  e l  h á n y á s a k o r  lehet m ajd meg­
tudni. A  szarvasmarhák felerésze, a > értések negyedrésze 
s a ju hok egy harmadrésze idegen határokon legel.

=  A  marhahús ára vidékünkön következőleg van 
m egállapítva: N a g y - B a j o m b a n  8 k r .  I I .  B ö s z ö r m é n y ­
ben 12 kr.  D i ó s z e g e n  10 kr.  N a g y - K á l l ó b a u  1 3 kr.  
M i h á l y  f a l v á n  10 kr.  S z é k e l y  h i d o n  10 kr.  T o ­
k a j b a n  11 kr.  B. Ú j f a l u b a n  1 0  kr. —  Tájékozásul a 
husárszabályozásra nézve, ezt is jó  néha tudni.

Tihanyi-fürdő. 1863 jul. 20.
K e d v e s  s z e r k e s z t ő m !

Engedj nehány sort lapod hasábjain e levelemnek, 
m ely — hízelgők magamnak, —  a sok szomorú h ír  s szá­
raz időjárás ellen harezot ind ító  értekezések közt, (m elyek­
kel lapjaink jelenben leginkább telvék,Jakép fog kiem el­
kedni, m int S a h a r a  kebelén egyegy v irító  o a z .  Hogy te ­
hát levelemnek tárgya vig legyen, —  m ivel ép it t  a fü r­
dőben és bál után vagyo k: írok  azon kedves és valóban 
előttem  feledhetlen estélyről, melyet az e lm nlt é jjel oly 
felségesen m ulattunk le. „ H á t  e z  m i t  a k a r  e b á l i  t u ­
d ó s í t á s s a l ' : '  li i s z e u m a g a in i s j  e 1 e u v o l t a m  o t t  
s é n i s m e g I ii d o in Í r n i  a k é r  d é s c s b á I é l e m é -  
n y o i t ! "  így kiáltasz fel szerkesztőm (m intha csak vesédig 
látnék !i amidőn r e n d  k i  v i l i i  leveleződ e sorait olvasod. 
En meg vagyok győződve, Imgy te is ki tudnád c/iknrnyázn i 
más esetben báli jelentésedet, de. ki azon mulatságban 
magad is oly jelentékeny részt vevél s o l y  k ö z ' l  á l l t á i  
a t o r o n y h o z. Ii o g y a n n a k m á g a s s á  g á t le i n e m 
v e h e t é d :  megengeded, hogy én, —  ki csak m int figyel­
mes szemlélő vettem részt azon hál örömeiben, —  részle- 
losh leírását adhatom. 111 Azon ép aznap beállt esőzés s 
talán részben a mostoha hlöviszuuyok m ia tt nem voltuk 
ugyan n i i l i u  ny  i-l’ft i d ő  „a nn  a b a h - já n a k  oly számos 
látogatói m iül a közelm últ évben, ám n m ulatság mitsem 
vészié becse és elevenségéből, melyet, a válogat ott kis 
társaság fesztelen jókedve oly igen fokozott. Sajnos, hogy 
a közönség iránti áldozattól soha vissza uem riadó íőrdfi- 
liérlő T o r  n a y F ó r  ott e z  sok kiadása eléggé fedezve nem 
volt. A d a  I id ő  este 9 ó rakor vette kezdetét s ta rto tt v i ­
l á g o s  v i r a d l i g .  Megengeded szerkesztőm, hogy bá lk i- 
rálynöt nem iievezemlek meg: de hiszen önmagádból indul­
va ki. jól tudhatod, m ikép minden je len  volt ifjú  fogadha­
tott be szívvilágába egyegy bájos tündért, k inek E r i s  a l ­
m á j á t  szánhatta. De m indam ellett is azon olvasóid ked­
véért, kik e v u l  h a l l á b  ni i  je len  nem lehettetek, meg­
em lítek nehány szép virágszálat edisz.es füzérből. ( I t t  vol­
tak  Debreezonböl: S  y B e l l a ,  (k it egyik szomszé­
dom, igen találóing a f e h é r l i l i o m  névvel ruházott föl.) 
T  . . . y J o z é f a ,  (szomszédom nyelvén: a szende n e f e -  
l e j t s . )  Sz — y J e a n e t t e  (damaskusi rózsa.) V — y Id a  
(a  szép piros kamélia.) O tt vo ltak  a v idékről: P. T o l d  
gyöngyvirágai Gs— ó P i r o s k a  és I r é n  testvérpár, (b i- 
bornjkukon a v i d o r  s a g örök mosolyával.) V árad ró l B — e 
G o r n e 1 i e és I r  in a (a  szép szende ibolyák.) B. Újfaluból: 
Sz— y B o l l a  (a s á r r é t  viruló rózsája.i

V oltak még többen is. k ik  ezen —  édes emlékezet 
alkotta  díszes virágcsokornak m éltó —  s kiegészítő részét 
képezék s még sokáig em lékeztetnek a tihnnyi-fürdo ked­
ves é rá ira ; de szomszédom kifogyván a virágok neveiből: 
a hiányt éli csali azon megjegyzéssel pótolom ki, hogy a 
iliszes koszorúból a r e z e d ú k  s s z á s z s z o r s z é p o k  
stb. sem m aradtak ki,

:"j Hasonló im’Kgyöííiiléscm szívesen nyit léi I c soraidnak, annyi-, 
v,iloik:ildi, mert a/iil, lm rajzvmiítsai tmm kedves kis Miululnignaki 
melyben részt,venni színién alkálimon vala. S z or k .

_
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Most pedig isten veled szerkesztőm !
H a leveleim kedvesen fogadtatnak á lta la d : jövő so­

raim a s z á l  á r d i  b á l  é lm é n y e it tiikrözendik vissza. »)

U.

Történelmi emlékek*
Debreczen múltjából.

1, Debreczen város nyomoroságos 
előbeszélése, anno 1685 e l 86',

I .  I .  I ) .

(Vége.)

X.) H a  a sok hozzánk jövő-m enő M ilitián ak  dolgát 
rneg gondollyuk; ez a mi városunk, az illyetén járó-kelő  
militiának, úgy annyira ki té te te tt, hogy k iv á lt m iólta eö 
Felséges győzedelmeskedő fegyverei által Erdélyorszúga, 
a Váradi V á r  és egyébb H e lyek  viszszavéletődték, azok­
nak Rcgimentyei, Compániái és azokkal lévő Recrutái 
Cselédi, Lovaiknak és M o ndnrja iknak hordozói, hasonló­
képen, mind ü Felsége, mind pedig a Vármegye szekerei, 
akik liszt és hadi M unitiók alá rendeltettek, Városunkon 
iiemtsak az hogy keresztül mennének, de két három, négy 
s öt. napokig is nállunk m aradván nyugodván, magoknak 
kenyeret, abrakot, 8  és 12 napra is szoktak venni, a ke ­
nyérnek való életet száraz malmokban nagy m unkával 
niegörölvón lankai sónkat és m unkánk által siettettük és 
készíttettük s igy ke llett őket ingyen gratis tartanunk, el­
menetelekkor pedig szekereket adni és midőn mindezeket 
vő Felsége és (íeneralisok parancsolattya l'rótectiónálisok  
mellett nem akarnánk adni, magok Lovainkat, szekerein­
ket felkeresni s el hajtani semminek vélik.

A  többek között, a  Felséges Lothariugiai Károly  
Herczeg pnrancsolattyára eő Felsége Erdélyben igyekező 
egész A rm adája szántára kenyér dolgában megfogyatkozott 
íillapoftyábau, száraz M alm ainkban nagy munkával meg­
erőltetett magunk élett.yéből lankai sónkul, harmadnap 
alatt ötvenezer kenyereket sül te ttü nk és azokat négy m ért- 
földnyire hordanunk k e lle t t : m elyeknek is a parancsolat 
szerint négy-négy fontosoknak ke llett volna lenni, m ivel 
pedig az olyan lóntolásoklmz nem szoktunk, azért tsak a 
magunk módunk szokásunk szerint, nagyobb részént hat 
hét s nyolez fontos Házi kenyereket süttettüuk, mely öt­
venezer kenyerek háromszáz ezer fontoknak számát meg 
haladta, m elyekért egy pénzt sem kaptunk.

Az időtől fogva egy Esztendő sem múlt el, amelyben 
a Városon által menőknek jövőknek, vagy a várostól egy­
néhány m ért fö ldnyire levőknek, sok kenyeret, lisztet, öle­
lni, abrakot, sok ezer köblöket, nem tudtunk volna, egy 
holnap egy hét. síit. egy nap is vagy egy óra nem múlt el 
amelybrn vagy a jövő-m enők vagy az illyetén vendégek 
nélkül lettünk volna, vagy erre vagy am arra szekereink, 
marháink nem mentek volna.

F,s jóllehet gyakrabban szekereinket, murluiinknt 
nagy nsseruratin mellett agy kérték ki, hogy tovább a 
közelebb való helynél nem haj tyúk a jövő-m enők, de a 
szomszéd helyeknek el pusztulása; és marhái ik nem léte 
miatt tíz, tizenkét m értfükinyire is tovább is, tudniillik  
Váradig, Szolnokig és E rdélyig  is el hajtatnak, melly uta­
zásukban síd; barmaink el vesznek és akik viszszn jönnek 
is úgy el erőt előliednek, hogy további munkára éppen ttl- 
kahnatlanukká tétettek.

X I. i  Ez is nagy és szomorú em lékezetre méltó dolog, 
hogy a fellyehh indít egynéhány Esztemlókheii, a Sáskák­
nak sokasága mint a tenger fövénnyé, mellyel; részszerint 
itt származtak' részszerint másttmiau jöttek,  m ezeinket,er­
dőinket úgy el lepték, mindent, füvei, velőmén!, fáknak le­
veleit, gyümölcseit elrontották;ésttlzim hlgyúrninogem éHZ- 
tetlék, hogy gyakrabban szegény Lakusiiik mezőben lévő 
megért gabonájukat, midőn éppen már aratni  kaszálni va­
lók volnának, a Sáskák ügy el lepték és el vesztegofték. 
hogy a szegény emberek látván, nem különben mintha 
szüléik. A tya lla ik , gyerm ekeik és más kedveseiknek halá­
lokon most égre kitérje,sztetett, fejekre üszvekursnll ke­
zekkel futkosván M éllyel, sitink r íttak , sok illyeu sivások 
vívások kívül belüli hallattuk és láttattak.

X II . )  A z  m ár elő számlált és m ássokkim undhatatlun  
ayutnornságink közzé lehet számlálni, az nagy ellenségtől 
való félelmet is. am elly m ajd minden Esztendőben meg 
újulni szokott és Lakusinknuk eltiltása és széllyel oszlása, 
melly az el múlt két esztendőben lett és azokból szárma- 
zott sok káraink, am elynek alkalmatosságával Férfiúi és 
Aszszonyi Lakosúik. k ik részszerint midőn szüretelnének, 
részszerint midőn utazásban volnának, a la t  ároknak ke­
mény rabságában esteitek és sokaknak H ázuk megéget te t­
tek s mindenek el vétettek.

A  közelebb elmúlt Esztendőben pedig éppen aratás­
nak és nyomtatásnak idején elfutván, minden életeket a 
mezőben keresztekben és boglyákban és többnyire el 
nyomtatván, a szőrűn hagyni kéntelenítőt,lek, amelyek a 
madarak és a sok esőzések által elrom lottak és az akkori 
időben, a mi földünkön lévő praedálok által el praedálta!- 
tak és a Lakosuk kozziil sokan, csak azért, hogy mát ólet- 
uélkül m aradlak, és hogy a tovább való félelmet és re tte ­
gést el kerü ityék oda m urudtaimk, akik pedig haza jö ttek , 
mivelhogy m ár a szántásnak és vetésnek ideje elmúlt, ke­
vés vetést, tehettek, m elyek is következő lavaszszal a 
intgy szárazság m iatt meg nem nőhettek es midőn már nem
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szükséges le tt volna, a szüntelen való sok esőzések reá 
jővén sok haszontalan fiivek felnővén elnyomták, és el 
rontották, úgyhogy nagyobb részét sem aratn i sem kaszálni 
nem lehetett, ebben az Esztendőben igen kevés termés volt 

M á r egynéhány holnapiul fogva e llen s ég ín tó l és az 
elfutástól való hasonló félelem elfoglalván szivünket és 
most is a bántya és gyötrí, ahonnan em bereink, barm ain­
kat, is ellenseginknek, sokféle hire hallása m iatt, a legelőre 
k i bocsátani nem merészelvén, az őszi időt csak a nagy 
félelemben és többnyire keverésben tö ltö ttük el, az honnan 
az életnek gabonának következendő nagyobb drágaságát, 
kik ; könnyen meg jövendölheti, mivelhogy, a  szántást, ve­
tést elmulattuk.

Délesti csemegék.
I I I .  A  t o a s z t .

Néhány fiatal ember Írogatott, rajzolt, olvasott egy 
térés irodában. Pár nap óta egyike, nevezzük M e d g y  e s -  

szokatlan szorgalommal Írogatott. S o m i  u r nem 
tndá megfogni, mi dolga lehet a pajtásnak, midőn most 
jóform án semmi dolog. Húzzák a tizenkettőt, oszlik a tá r­
saság, csak S o m i  ur m aradt h á tra ; kihúzza Medgyes ba­
rá tja  asztalfiókját megtudandó a szorgalom okát. —  Egy  
jó i szerkesztett de bevégezetlen toaszt volt az, János nap­
já ra . Somi ur tudta, hogy együtt fognak jáuosnapozui s 
m egvárta mig a toaszt szépen elkészül; akkor le írta  m a­
gának szép titokban s szórólszóra betanulta. Jánosnap 
előestéjén nehány bizalmas barátját fö lkéri, —  beavatván 
őket a titokba, —  hogy ha majd vacsora ala tt Medgyes 
föláll s ő is azonnal föl ugrik, úgy intézzék a dolgot, hogy 
ő szólhasson előbb. —  Úgy történt. Egybegyiilt m ár a 
vendégkoszoru, vacsorához is leülnek. Kevés idő múlva 
fe láll székéről Medgyes, „ u r a m  u r a i n 11 azon pillanatban  
föipattan Somi is, „ u r a m  u r a m  M e d g y e s  u ra m  s z á l­
l ó k  a z  t i r h o z . “ — M indenik beszélni akar, mig a be­
avatottak közbekiáltnak: „ h a l l j u k  S o m i t . 0 Medgyes 
le ü l; —  Somi tele tűzzel mondja el a szép toasztot; —  
Medgyes sápad, nyugtalankodik; de képzelhetni minő fokra  
hághatott zavara, midőn az é l j e n  eldördültével, rákiá l 
tanak, „ h a l l j u k  M e d g y e s t ! 11 Ez feláll, kissé el van 
fogúivá, —  gondolkozik —  s a legtalpraesettebb toasztot. 
rügtöuzi; az é l j e n  még nagyobb le tt; de kitörő kedv 
ak k o r le tt belőle, midőn Somi nyilvánosan elmondá a plá­
giumot. — Azóta Medgyes soha sem ír ja  le toasztjait.

IPÁI!, (iAZDÁSZAT, KERKHKEDIiim  

Torményttr.
D c ’ l i r o c / . c i i .  .Int. 25. —  lilvtign- idórhiracH mull vasár- 

uapia az ü lj sokáig savárogva vári cső, mely éjféltől kezdve délutáni
1 óráig tartott s a szomjazó földöt jól inogázlulá. .Mennyit használt az 
a tengőn s dobálnunk : azl majd a következés imitálja meg. Sajnos, 
Inig) az os/izé- titán isinél rokkanó meleg napúk állónak be. — Az 
árulás végo toló jár. ! j  gíi.hllítltWíi«k o Imii vásárra nőm igen szállít­
tatlak Alinkéi síailüellak is, pöiszállítmányok valónak, melyeknek 
jolos minősége azonban meglopó vall Az áruba bues.ítnU mennyiség 
osak a napi fogynád dalin* vilii arányilva, mivel az üzlet emberei az 
I0.UIvatlii nagvnlib piuo/oknu lapiisztallnito pangás iinait, nagvobb bo- 
vásárlásnkba még innal tiéfíl oroszkoilnok. Annálfogvii a tavalyi búza 
A II I— I Ibi ,”iU kr idei •! tol — 1 f it ö li kr. rozs tavalyi 2 li'l 58— 80 
kr. iiloi 2 Irt 18—fid kr, longori, ami kovés volt. ö frl —Ö l'rl 20 
l.rnn kitti. (II.I

W e r e M k e .  Jul. 20. — Tisítahtwa 8 frl ,10 kr. kétszeres 2 
li l  üli kr. rúzs 2 frl 80 kr. árpa 2 lil 10 kr. zab I frl, 8(1 kr. mar- 
tllllllis fnnlja - -  kr. (K.)

M h I M t W l ,  'üö. 18, — Tiszta búza 7 l i l  — kr. kétsze­
res ü l i l  Üti In rozs I l i l  .10 kr, árpa 5 frt 110 kr. zab 8 Irt — k r  
tengeri 8 frl kr. mittiiiililss fontja 10 kr, tSz, S.i

Í j l ' » M l i l ú l y  i l l l v t l .  Jut. lü . Tisztalniza I l i i  — ki kétsze­
res ö frl —  kr rozs -J frl Üli kr. árpa 2 frl 20 kr. zab I frt 10 kr 
tengeri ö frt —  kr kása 8 frl ÖO kr. pasr.uly 8 frl Üti kr. egy tyúk­
tojás 2 kr. sertéshús fontja 12 kr. innrliidiu.s 1(1 kr, szalimna mázsája 
ö l) l i l ,  t Here zsír 10 kr iduj 10 kr I mázsa szalma III ki. V., 

litlPC iT .M K . 'üö. lü , üsz.la tmza I l i l  XII kr. kétszeres í 
frl 10 kr. árpa ö frl —  kr. zab 2 frl 80 kr, tengeri 3 Irt 10 kr. (t’.s.i 

lf IU l'( j| j(4 lt>  'üli. I* . — iiszln lilizn 8 l i l  80 kr. kétsze- 
|.,,s “  ivl — kr, rozs 2 frt 80 kr. áijm I Irt HU kr. zab I frl Üti kr. 
lenem  2 frl 8(1 kr. krumpli I frt -  kr. lenese ö frl 20 kr, köles- 
kása X l i t  kr. Uj bor, üregesekével 7 ü l. ti bor H frl. diszmizsir 18 
kr. ser ilez.énkihl 10 kr pálinka 20 kr. serléslms fontja I l i  kr. 'mar­
hahús 10 kr. szalonna 28 kr. szappan 80 kr. lagygyiigyerlya I I  kr. 
keményfn ide 7 frl. ágfa 8 frl. széna 10 fonlos részletben 20 kr. 
szalma 10 kr. kiizéploslii ökör 00 fel. tehén .10 frl, (II.)

l a i r k i l l ú .  'üö. 17. Hmm ő fr l. l i t l  kr. kétszeres — frl 
— kr. rozs 2. frl H l kr. árpa 2 frl 80 kr. zab 2 frl 88 kr. tengeri 2 
l'rl HU kr. I öl tűzifa 10 ül. I mázsa széna 8 frl 0 0 kr. I font szalon­
na ÖO kr. krumpli I kr. marhahús lö k i .  lagygyugyertya 10 kr. búza­
liszt 12 kr: szappan ÖO kr. búzadara I f i  kr. szalma 2 kr. olaj érzője 
III kr. borsó 10 kr; lenese H kr; kölesklisa 7 kr. I ileze uj bor I I
kr. ó bor 20 kr. pálinka 20 lu t fönt gersli 12 kr. paszulv ilezéje

II kr; disznó/sir 10 kr. 'II. i
i y | ( i p g ' )  ! iá / . ( l .  .üli lü . -  ’l . búza i frt 20 -4 0  hr. rozs 2 

I l i  0 0 - 1 0  kr. árpa 2 frl 2 0 -5 0  kr, zab 1 frl 8 0 - -W  kr. tengeri
2 Irt 110 kr.-- 5 frl köles -  frl -  ül - kr. kása 8 Irt lO -Ö O  kr. pa- 

szuly 5 ü l XII—00 kr. (K, II.)
I I .  B lI lW .U l’ iM Ó *!}-. 'üli. lü. — Tiszta linzit I ü l 80 kr. 

rozs 2 frt 80 kr. árpa 2 frl, 411 kr, zab 2 fi t —  kr. tengeri 5 Irt -
ki. fSÉf I! IVl -  kr. 1 mázsa széna 4 IYI,
fontja 11> kr. marhahús 12 kr, (K.l

B ,  W a g y b a jo m .  Jul. 17. — Tiszta búza 4 frl 50 kr. két­
szeres 5 frt 50 kr. rozs 7, frt — kr. árpa 2 frt 50 kr. zab 2 frt —
kr. tengeri z# Irt 50 kr. marhahús fontja X kr. (Sz)

B .  Ú j f a l u .  Jut. Iti. - Tiszta tmza f  frt —  kr. kétszeres
5 Irt 4(1 kr. rozs 5 frt -  kr. árpa 2 frt 40 kr. zab 2 frt 20 kr. ten­
g n i zj Irt 20 kr. köleskása -  Irl — kr. szarvasmarhák középára da­
rabonkor! 20 ed) frl, gyajtju mázsája 82 fit. szalonna 55 frl. marha­
hús fontja K lk r .  nversfagygyu 40 kr. egy itate bor 10 kr. pálinka 24 
kr. si'rr t f lk r .  lánrpaolaj 50 kr. (.1,1

í .  Jrrl. 2rr. — A 87 1 m fontos tavalyi búza ma 5 frt 40 
krajrzárjával kelt. A zab részletekben rgen jól kell, s az. 50— 51 fon­
los ára 2 frl ni) krrg lelhágoü. A tengeri ára nem változott.

$ Z < » k e Iy ! l í< l .  Jul 17 — A környékbeli lakosság a nrar- 
gillai országos vásáron tevén, a székelyhídi piaez. ezúttal nem nagyon 
kerestetett, —  Tiszta tmza -  frt -  kr. kétszeres 5 frt 20 kr. rozs 2 
Irt 00 kr. arpa -  frt • kr. tengeri -  frl — kr. szalonna mázsája 
öfi lit, marhahús fontja 1!) kr. I mázsa széna 2 frt — kr. 1 ileze bor 
10 kr. pálinka 24 kr. 1 üifa 0 f it 50 kr. (Sí.)

T o k a j .  Jul. 17. Tisztabuza 4 Irt 80 kr. kétszeres 5 fr l 80 
kr. rozs 5 frt 20 kr. árpa 2 frl 40 kr. zab 2 f i t  -  kr. tengeri 5 frt 

kr. kolompár 1 ir t 40 kr. í mázsa liszt ö. számú 16 frt. kenyér- 
liszt -  frt. széna 5 Irt — kr. faszén 90 kr. szalonna 50 frt. 2 sir 44 frt.
I font marhahús 11 kr. borjúhús 11 kr. I öl tölgyfa 0 frt. (Z.)

EGYVELEG.
=  A  galandféreg ellen, a közelmúltban uj hathatós 

szer fedeztetett föl. E z , az Abyssiniában term ő „ b a c o -  
b ö t r i s  p i c t a “ nevű bokor apró gyümölcse, m ely Egyp- 
tomon át „ s a u a r j a 0 vagy „ s a o r i a “ név alatt jó  a ke­
reskedésbe. Száraz állapotban a borshoz nagyon hasonló 
és zöldes sárga színű. Ize fűszeres, összehúzó, csípős, égető 
utóizzel. —  E  kérdéses gyümölcs, állítólag a galandféreg 
ellen legalkalmasb szer lenne, melyet por alakban 5 — 8 
nehézéknyi mértékben lehet beadni. Hasmenést okoz, a 
galandférget elveszti s a bevétel után néha undor és has- 
csikarás következik be.

—  Néhány hó óta k e r o s i n  nevű oly lámpaolaj jö tt 
kereskedésbe, melynek világa a legerősebb láttgi'éuynvel 
kiá llja  a versenyt. Az e czélra megkivántató lámpák A m e­
rikából hozattak be s az azokba alkalmazóit bél lapos. 
Használatuknál a következükre kell vigyázni: 1 .,a világitó 
anyag felvételére szánt üveggolyó a meggyújtás előtt te le ­
töltendő. 2. A belet lapos körszelvényben kell lemetszeni, 
3., a bél csak kevéssé álljon k i, 4., a bél tisztításánál, m i­
ntán a szénrészek ollóval lodörzsöltetnek, az elváló ros- 
tocskák metszessenek le.

=  V an egy növény, m elyre a gazda oly igen harag­
szik s k iirtan i alig képes. E z az a r  a n y k a , (causcuta 
ettropea) mely a lóherét s luezernát egészen elnyomja. -Az 
angolok e fű n  y ü g ö t vasgáliezoldattal öntözik m eg ; mely 
az aranykának leglialálosabb ellensége. A z aranyka a vas- 
gálicz oldattal való öntözés után egészen megfeketedik s 
kivész. mig a lóherének az öntözés épen semmi ártalmára 
sincs

Szerkesztősei nyiltlevelezes.
K tí. u r n á k  — A küldőit 1 Irt '»0 kinyi uss/etfet vettük 

Méi* AO ki l kérünk hozzá
S P. u i ti .1 k M. ív •* 1 o s z 1 1 * s. A LiÜdütl összeget ;iz illető 

liénzUiriHikuuli nzoimai kézbesítők
K B ti r ti a k N y i r e g y ház. A kérdéses czikk — julius

óla nőni jótl kezünkbe. Szíveskedjek előbb beküldeni és csak í»í ~ 
illán .szólhatunk hozzá.

II \\ ii s z ii i to é u y v á r os t i  a n á r  s ;i nak. — Önök en ­
nie és pecsétjével tigy sujiiisityo* „bémienletlen" levél érkezett 
hozzánk, melynek valódisága, több okból kétesnek látszik előttünk 
Pál tiityi múlva a iovhIícus levél másolatának mellékletével magán le­
velünket Yoemlik itnük.

,,lt ó f. s á m h o ?!“   tIvarié vers, - nem kii/ülhcliY

kiadó: a dvliret’/tíiii S z i n (i g y r 11; y Io !• 

1'Vli‘ltís s/.i'i'ltcszüí t S fi r \ ú r y E I c L

I l i i * 1"1 Á I I J )  1 ' SR É  Iá
(17. , , l  i t v  t i  i i "  ( t ö ' / . t i c i i K i ' i ' i i i i l l i i  m  

H y ú r f  i i i i i n y  ó l r ó l
t lh l iw ú t il i r i t  i r t t f iK t f t t U t  m tlM I. «>«Uwá rtltlA rn Itüh'.*

/. ö. Osrff uMhitl. )
s

A iiüzittli il ti i n im iiy «/.4‘unt 
II ii(fyntitu ti|iiö 
C, ütmi középszerű - -
0. k in il j liszt -  -  -
1. Iá ii üli szí -  -  -  “

mnulli.-zt -
:t. züi'mlyrliü/.l - * - -
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Ssötö-eiiHMás* 5527,

"■1863.

Néhai Erdélyi József debreezeni lanár ur hagyatékához tartozó, — Biharmegye H e g y k óz-
S z e n t i m i e községe határán levő —  tökéletes művelés alatt álló i  1 Imid é r m e 11 é k i s z ő 1 f t , szép
gyümölcsössel » a szőlőben kies helyen fekvő s gyönyörű, — a szú teljes értelmében regényes kilátású, 
szilárd anyagokból épül* e g y e m e l e t e s ,  s «■ r k é i y 1 y e 1 d i s z i t e LI ú r i  l a k k a l ,  mely hal, Itehuto- 
rnzott szobát foglal magában, továbbá szobával ellátott vinczelléilakkal; hat lóra való istáló, tágas kocsi­
szín s az épület alatt levő tágas pincze s abban levő 1848 és 54-dik évbeli linóm bakalorborokkal; azon­
kívül alkalmas hnrház és aszalóval; végre a szőlő nagyságához képest elegendő szüretelő edényekkel, ká­
dakkal stb. :> szőlő szép reményekkel kecsegtető idei termésével együtt, az örökösük állal, k e d v e z ő

* f  e 11 é l e 1 e k in e 11 c 11, s z a b a d k é z b ö 1 e 1 a d ó.
A venni szándékozók értekezhetnek H e g y k ö z - S z e n t i  ni t* én községi jegyző E n d o r  IV e r 

L á s z l ó  orral; D e h r e r z  en h  en pedig E r d é l y i  K á l m á n  egyik örökössel, piaczutezán 1714. sz. 
alatt. * 5 —5.

8 Ö fflac S B fla^ 3e ^ ig aB e^ a S e3aSEasa5aSg5a£^Sa^afiS5SbS^r^5áS  

Törvényesen kiállított

Í g é r v é n y e k  (Proinessen)
az 18 (í0 -diki állara-sorsjegyekro.

A húzás folyó 1863 -dik évi augusztushn 1 -jen leend.

F é-n v e rv éu y  3 0 0 .0 0 0  f r l .  
fia  Hotl-nyer vény 5 0 * 0 0 0  I r t .

H e rzb erg  A.
Imnk és váll/illzloto Ppstcn. 

G e u o i s  s o r s j e g y e k ,  húzása szintón aug. Iió 1 - j ó n ; innvereinónv 
52,500  forint.

E  sorsjegyek mindonfélo részletfizetésre is megszerezhet öle: 
S a l x m a t l H  U .  kereskedéséhen Debreczenben.

Á rverés i Hirdetés*
J J * * *  k«. Vllt6liifvény«,ikr1(.k 1863 év. ju l U6 C 0611 n i, mi keli végrAa-

.ln»fo«iíl tftr, . 1 ,  ,n'h<l’ ^ " K V l n i f e  mint felperes rKs/íre Nugv A n d r i s  tt.it>!
■Iparostol frl vállél iinoiAj^u jAruIrfkfii erejéig leioglult ingósigok, neve/Mieteii. iiur. Iifizhuloi. In-

id ill i
utján liéíZpéliífiZ i'lé1) tui'lliMf í*I

Hlrdednéiiy.
Életbeléptetése egy uj üzleti szabályzatnak.

A magas cs. kir. kereskilelim M inistmwn f. t'\ június 50 -k i és 8i,,1/7a,. s íim  alatti kibocsíl- 
vánvával, a birodalom valamennyi vaspályákat kölelezöleg helyben hagyott uj üzleti szabályzat, a szentély 
és áru szállítására nézve, a tiszavidéki vaspályán.

1863 évi auguszlushn I —tői kezdve lég érvénybe léptetni.
E naplói fogva lehát a liszai vasúton szállítandó személyek és áruk csak ezen uj szabályzat 

határozatai alapján vételnek fel s következőleg minden a szállításra valamim az árukéri! kezességére és 
biztosítására nézve eddig fennállt határozinánynk egyúttal megszüntetnek.

Az uj üzleti szabályzat minden állomáson darabja 13 krajezárou kapható, különben is köz­
használatra s megtekintésre meg lesz minden állomási-irodában, valamint a pálya vendéglőiben.

A gyors- és fuvaráru szállítási idejére nézve fennálló határozatok -- a jelen uj iiz'eli rend­
szabály átalános alapélről alkalmazása mellett —  egyelőre érvényben maradnak. Ezen liatátnzatok bekö­
vetkezendő változása, valamint a dijak, melyek a kézbesítési — idő megneintarlása esetében, külön kikö­
tött kárpótlás biztosilásáért fizetendők. —  külijl) fognak liirdetletni

Becs. 1863. Július 14. A *  i i j r c r j M f ó i ó y .
t -  3

üzölö-elad ám.
\  lm  1 ti ii g fa 1 v :i i köriben .11 oUő járásban egy jókarhan lövő s jolo.-; gv ii- 

iniilcsíákka! bőven elliítoll s/ölő, kedvező leltél etek mollell eladó.
Venni szándékozók értekezhetnek e/nánl a lulajdnnoK ifj B á c s i  L á s /  1 ónál 

f.sapiMtltván 580 s/áiu alall. | — 5

1- 1.

 -  rvénys/i

(i " f * * . 1 ™ ,m in l 'W P W - ' Na g v A n d r á s  'tnm l
v T  azokie f  má. '  Íz .1 a? l,4í L“  ,A ru ll,b l 1 ' “ ' “ K 'j 't  ingóságok, nevezetesen, bor. házi.
h lt ia ln  fc i.A  A -  L Í gí ‘i *  í!1!’ ^ " 511̂  Il8l>1’61' Iw ln n u tc ií i  külvároson 3280i«íJaiÉrJ2»ttóí2r   -

Debrceisn. 1863. Juliuihó 23
____________________________  A vállótürvényszéki k ikü ldü ll végrehajtó tag

Á rverés i H irdetés.
A debrmom kir. vállóllJfvénys,éknek 1863. év, febr hó lí )  u. 1947 szám alatt ke lt végzése

i n f í l t l l  I ti & P 1 ttlirtl fnlnilHHl nAanJa. T .........  n

bútorok1, nevezett alperesnek lleivbeií p r" ‘,L 
-rverés utján készpénzfizetés tnel.

Dcbreezcn 1863 Juliushó 24

4- 1.

«  Hír. vauoiorvenvíri

S l “ “  ^  ‘ t ^ í -  “ ,k/P  K i . n r . t h l g u á e .  unni felperes részére. To r n a y F o r e n e z 

Írverés mj,rn k ^ e u f i n M .  mellett el fognak adata. -  Mire a venni ktvánók meglnvatnak.

M (i e s y J u z a l* f  
váltólörvónyszdki kiküldött végrehajtó tug.

B é rb e  adó kaszáló*

— z z & a r 1   ..

l̂iicsBililiéiioloskafeNváblioprlIi
Nevezett hűiteklick h i t o  n y n s cm g v u r  s l i ;i l ;í 11 okn/ s lialóurtra nőzvn mita- 

den thii!* U.,rcgvi“ i/lA  szórt lo lü lm iil. a *<iki*ií'a iMiMltuónybcu snkHZinii»vun k ip ró l i i l l  h ittaMnos 
i'liHnwMiísboM részesült

.aPoloskn és «vübbogíu->’(*!íxlő fe8lvény.“
Ily lé iegu ló  s /e il.ó l, ojtv tngy üteg ára, használati utasít,m ai I Irt o é. Kisebb 1 

iitpggid ,j(1 ki
B el|>r o f  f t* u b (* lí egyedül II e g t* d ti s K í\ r u I y kenvkkndésébmi kuphaln }

. t tO jí i*  E lu lílc tt s/t«r jplpiisége n gynrs Imlósruól jó l óllnUNk, mind a bí/oniótivnn ? 
mind a szer k é rd ő i

iiiiSBÚi* A; M; én tú r mii
vegyészek Hildán

Nincs tflbbé patkány és egér!!!
f i , Patkány és egér leggyorsabban ves/tl,elő el s irtható teljesen kt.it mi általunk fel-
% ' rom,len m<'  dynemu szert jósága és gyors hatása folytán messze felülmúló

„Patkány és egér vesztő labdacsok61 g
alkHintázása által

Ara egy skatulyának használat, utasítással ellátva 80 l.r o értékben 
Ue b r e e z e n b e n  egyedül II e g e .1 ü s K á ro  Iy  kereskedésében kapható.

y  ■ 'zer jelessége 5 gyors hatásáról kezeskednek mind a h.zütnányos, mind yI(’it.iLollii, ké̂ zilfn

ftiúxúr A: 1 :  óm lúi'Mii
vi'gyÓHZck Budíői

“ S i r t S í é v d ^ T á l ' t  • ’ jzelenl,’g ' 's n ^ is 'a T o ím h L 'a d 'a n d T S n S ^  ijsduybeyéve, [hléalmukltal excreucBéltetUik: uiia/orint Susiitczúi. 16.
eszitésévcl szolgáim ismát, szerencsés lehetelt. iparüzletem ujolag mrgnyltoltaui s mindenrenűü férfiöltönyük leegyotsabb

*"*  " ii   X u r y  M i h á l y .

A f á n l  H ozás*

Debrroten. 1863. Nyomatott n város üttnyvnyomdéjábao.
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